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ELSST - a social science multilingual thesaurus developed to 
aid cross-language information retrieval of social science 
data, including cross-national survey datasets, in the 
CESSDA data portal. 

Available in 13 languages: Danish, Czech, English, Finnish, 
French, German, Greek, Lithuanian, Norwegian, Romanian, 
Slovenian, Spanish, and Swedish (Dutch soon to be added)

Currently funded as part of the Vocabularies in CESSDA 
project (VOICE); from January 2019 development managed 
via new Metadata Office project

Supports CESSDA Metadata Model (CMM) – standardised 
metadata design for all CESSDA data assets

European Language Social Science Thesaurus 
(ELSST)
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Thesaurus - a controlled vocabulary tool that enables 
consistency in information storage and retrieval; helps 
indexers to assign terms uniformly and searchers to find what 
they need

ELSST is multilingual - terms in all language versions should 
find data on the same topic

Wide coverage - core social science disciplines: politics, 
sociology, economics, education, law, crime, demography, 
health, employment, information and communication 
technology, environmental science

Content developed by CESSDA VOICE partners (UKDS, 
FSD, Gesis, + NSD) and translators. New content released 
once a year – latest release September 2018

Why use ELSST?



Apply for ELSST licence – email 
thesaurus@ukdataservice.ac.uk

Translators receive username and password, granted 
translator rights once initial training completed

Translator training and guidance – webinars, individual 
training, user guides, dedicated email helpline, refresher 
training available

No hosting needed – translations completed online

Translating ELSST

mailto:thesaurus@ukdataservice.ac.uk


Follows recommendations of ISO 25964-1 (2011): Information 
and documentation - Thesauri and interoperability with 
other vocabularies, Part 1

Currently at elsst.ukdataservice.ac.uk (will change)

Simple Knowledge Organization System (SKOS) identifiers: a 
standard way to represent thesauri and other knowledge 
organization systems using the Resource Description 
Framework (RDF). Encoding in RDF allows information to be 
passed between computer applications in an interoperable way. 
www.w3.org/2004/02/skos/

No API yet, SKOS export available

Technical specifications

elsst.ukdataservice.ac.uk
https://www.w3.org/2004/02/skos/


Multilinguality policies developed to guide translators and 
users

ELSST licencing structure – moving to Creative Commons

CESSDA branding, hosting on CESSDA website 
(management and translation arrangements same)

Upgrade to new thesaurus management system (TMS) over 
next few years  (newer technology, API development, better 
persistent identifiers)

New developments















Controlled vocabulary = a list of terms that have been 
enumerated explicitly, controlled by and available from a CV 
registration authority

Enhances content consistency, predictability and 
comparability, increases precision of search and retrieval

Supports machine-actionability, promotes technical 
interoperability, uses universal standards (e.g. ISO country 
codes)

Facilitates metadata creation, organising and sharing

CESSDA CV Manager



CV Manager project 2017/18: tool to manage controlled 
vocabularies (create, edit, update, publish)

Supports CESSDA Metadata Model

Uses DDI and CESSDA CVs; multilingual – translations 
available

Online access, persistent identifiers, import/exports and 
API, also SKOS

Renamed to CESSDA Vocabulary Services

Ready for release – when available, apply for account

CESSDA CV Manager
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Thank you for your attention!
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